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Darovaci smlouva - financ¢ni
podpora doktorského studia

uzavrena niZze uvedeného dne, mésice a
roku podle pravniho fadu Ceské republiky
v souladu s ustanovenim § 1746 odst. 2
zakona €. 89/2012 Sb., obéanského
zakoniku,
mezi témito ucastniky:

I.  Smluvni strany

Obdarovany:

Nazev: Masarykova univerzita

Se sidlem: Zerotinovo namésti
601 77 Brno

IC: 00216224

DIC: CZ00216224

Masarykova univerzita je verejnou vysokou
Skolou podle zdkona €. 111/1998 Sb., nema
zakonnou povinnost zdpisu do obchodniho
rejstfiku, je zapsana do Zivnostenského
rejstriku

Zastoupen: prof. RNDr. Jifim Zlatuskou, CSc.,
dékanem Fakulty informatiky
Korespondencéni adresa:

Masarykova univerzita, Fakulta informatiky,
Botanicka 68a, 602 00 Brno

Bankovni spojeni: 115-6793460257/0100
Variabilni symbol: 3374000223

(ddle jen ,,obdarovany*)

617/9,

Darce:

Obchodni firma: Red Hat Czech s.r.o.
Sidlo: Purkyrniova 647/111, Medlanky,
612 00 Brno

IC: 27690016

DIC: CZ27690016

Zapis v obchodnim rejsttiku: u Krajského
soudu v Brné, oddil C, vlozka 52185

Zastoupen: Michael O'Neill, jednatel

Donation Deed - Financial
Support for Doctoral Studies

Concluded on the day, month, and year
stated below in accordance with the legal
order of the Czech Republic in accordance
with the provisions of Section 1746 (2) of

Act No. 89/2012 Coll., the Civil Code,
between these parties:

I. Contracting Parties

Donee:

Title: Masaryk University

Headquarters in: Zerotinovo namésti 617/9,
601 77 Brno

ID: 00216224

VAT: CZ00216224

Masaryk University is a public university
under Act No. 111/1998 Coll., it has no legal
obligation to register in the Commercial
Register, it is registered in the Trade
Register.

Represented by: prof. RNDr. Jifi Zlatuska,
CSc., Dean of the Faculty of Informatics
Commission address: Masaryk University,
Faculty of Informatics, Botanicka 68a, 602
00 Brno

Bank details: 115-6793460257/0100
Variable symbol: 3374000223

(hereinafter referred to as the ,,Donee”)

Donor:

Business name: Red Hat Czech s.r.o.
Headquarters in: Purkynova 647/111,
Medlanky, 612 00 Brno

ID: 27690016

VAT: CZ27690016

Registration in the Commercial Register: at
the Regional Court in Brno, Section C, Insert
52185

Represented by: Michael O'Neill, Managing
Director
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(ddle jen ,,darce”; darce spolec¢né

s obdarovanym také jen ,smluvni strany”)

uzaviraji nize uvedeného dne tuto darovaci

smlouvu:
Il. Predmét smlouvy

Smluvni strany uzaviraji tuto smlouvu za
Ucelem dlouhodobé podpory
doktorského studia a rozvoje odbornych
znalosti a praktickych dovednosti
vybranych studentd doktorského studia
pfijemce, a to v souladu s vyzkumnou a
vyvojovou vizi obou stran.

Darce se touto smlouvou zavazuje
darovat v souladu s ustanovenim § 20
zakona ¢.586/1992 Sb.,, o danich
z prijmu, v platném znéni,
obdarovanému finanéni dar ve vysi
700.000 K¢ (slovy: sedmsettisic korun).

Obdarovany pfijima finanéni dar za
podminek stanovenych touto smlouvou,
pficemZ se zavazuje jej pouZit na
mimoradna stipendia vybranych
studentll prezencéniho doktorského
studia (dale jen ,student”) a na uhradu
provoznich naklad( souvisejicich
s uskutecnovanim doktorskych
studijnich programu.

Obdarovany:

a) zaruduje, ze jeho pfijeti tohoto daru
nebude poruSovat Zadny platny
zakon, predpis, politiku nebo
pravidlo své zemé, statu nebo jeho
fidiciho organu nebo jakykoli kodex
chovani nebo etickou politiku
univerzity, ani spole¢nosti Red Hat;

b) prohlasuje, Ze darované financni
prostiedky nejsou poskytovany
vyménou za jakykoli slib nebo

(hereinafter referred to as the ,Donor”; the
Donor and the Donee are jointly referred to
as the ,,Contracting Parties”)

conclude this donation deed on the day
stated below:

Il. Subject-matter

1. The Contracting Parties conclude this
Contract in order to provide long-term
support for doctoral studies and the
development of professional knowledge
and practical skills of selected PhD
students of the beneficiary, in
accordance with the research and
development vision of both Contracting
Parties.

2. The Donor hereby undertakes to donate,
in accordance with the provisions of
Section 20 of Act No. 586/1992 Coll., On
Income Taxes, as amended, the financial
donation to the Donee of CZK 700.000
(in words: seven hundred thousand
Czech crowns).

3. The Donee accepts the financial
donation under the terms of this
Contract, under the obligation to use it
for exceptional scholarships of selected
students of full-time doctoral studies
(hereinafter referred to as the
,Student”) and to cover the operational
costs related to the implementation of
doctoral study programmes.

4. The Donee:

a) warrants that its acceptance of this
donation will not violate any
applicable law, regulation, policy,
or rule of its country, state, or its
governing body or any Code of
Conduct or ethics policy of the
University, neither Red Hat;

b) represents that the donated funds
are not being given in exchange for
any promise or agreement to
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dohodu, kterd by ovlivnila nedavny
probihajici nebo ocekdvany ¢in
nebo rozhodnuti, které by mohlo
vést k tomu, Ze spole¢nost Red Hat
nelegitimné ziskd nebo si udrzi
obchod nebo ziskd obchodni
vyhodu.

Ill. PInéni smlouvy

Financni prostfedky uvedené v¢l. |l
odst. 2) prevede ddarce na ucet
obdarovaného bezhotovostnim
pfevodem na bankovni ucet
obdarovaného s pouzitim variabilniho
symbolu uvedeného v zahlavi této
smlouvy do 14 dnl od data podpisu této
smlouvy.

Na zakladé Zadosti darce je obdarovany
povinen prokazat darci, Ze dar byl vyuZzit
vsouladu sucelem wvyuZiti daru
uvedenym v élanku I, smlouvy.
V ptipadé nesplnéni této povinnosti
bude obdarovany povinen vratit dar
darci, a to do 14 dnt od obdrzeni Zadosti
darce ovraceni daru uskute¢néné
vsouladu stimto ¢&lankem smlouvy.

Darce deklaruje zajem podporovat
vybrané studenty v pfipadé radného
plnéni jejich studijnich povinnosti po
celou dobu jejich studia v doktorskych
studijnich programech obdarovaného.
Za timto Ulelem ma darce pravo na
informace tykajici se plant doktorského
studia podporovanych studentli, dale
ma pravo byt sezndmen s vysledky jejich
studia.

influence a recent pending, or
anticipated act or decision that
may result in Red Hat improperly
obtaining or retaining business or
gaining a business advantage.

Ill. Performance of Contract

The financial means referred to in Article
. (2) shall be transferred by the Donor
to the account of the Donee via a wire
transfer to the bank account of the
Donee using the variable symbol
indicated in the title of this Contract by
14 days from the date of signing this
Contract.

Upon the Donor’s request, the Donee is
obligated to prove to the Donor that the
donation has been used in accordance
with the purpose of use of the donation
referred to in Article Il. of the Contract.
In the event of failure to comply with this
obligation, the Donee shall return the
donation to the Donor within 14 days of
receipt of the Donor’s request for the
return of the donation made in
accordance with this Article of the
Contract.

The Donor declares an interest in
supporting selected students in the
course of their full-time studies
throughout the entire period of their
studies in the doctoral study
programmes of the Donee. For this
purpose, the Donor has the right to
information regarding the doctoral study
plans of the supported students and has
the right to be informed about the
results of their studies.
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IV. Zavérecna ustanoveni

Smluvni strany se zavazuji koordinovat
vzajemnou spolupraci a neprodlené

feSit vzniklé  problémy v souladu
s operativnimi potfebami
prostfednictvim  svych  povérenych

zastupcl.

Veskera predchozi at jiz pisemna Ci Ustni
jedndni mezi stranami této smlouvy,
tykajici se predmétu této smlouvy,
pozbyvaji touto smlouvou ucinnosti.

Smluvni strany se dohodly, Ze tato
smlouva a pravni vztahy neupravené
touto smlouvou se Fidi vyhradné
pfislusnymi pravnimi predpisy Ceské
republiky, zejména prislusnymi

ustanovenimi zakona ¢. 89/2012 Sb.,
obcansky zakonik.

Smlouvu Ize ménit nebo doplhovat
pouze pisemnymi cislovanymi dodatky

podepsanymi obéma smluvnimi
stranami.
Nevynutitelnost a/nebo  neplatnost

a/nebo neudinnost kteréhokoli ujednani
této ramcové smlouvy neovlivni
vynutitelnost a/nebo platnost a/nebo
ucinnost  jejich  ostatnich ujednani.
V pfipadé, Ze by jakékoli ujednani
ramcové smlouvy mélo pozbyt platnosti
a/nebo Ucinnosti, zavazuji se timto
smluvni  strany  zahdjit  jednani
avcomoina nejkratsim terminu se
dohodnout na pfijatelném zpQsobu
provedeni zamérl( obsazenych
v takovém ujedndni, jez platnosti
a/nebo ucinnosti a/nebo vynutitelnosti
pozbylo.

Veskeré spory vzniklé z pravnich vztah(
zalozenych rdmcovou smlouvou i
z pozdéji uzavienych smluv provadécich
budou prednostné feSeny vzajemnym
jednanim a dohodou. V pfipadé reseni

IV. Final Provisions

The Contracting Parties undertake to
coordinate mutual cooperation and to
promptly address the problems incurred
in accordance with operational needs
through their authorised
representatives.

All prior, written or oral, negotiations
between the Contracting Parties to this
Contract relating to the subject matter
of this Contract shall be terminated by
this Contract.

The Contracting Parties agree that this
Contract and legal relationships not
governed by this Contract shall be
governed solely by the relevant
legislation of the Czech Republic, in
particular the relevant provisions of Act
No. 89/2012 Coll., the Civil Code.

The Contract may be amended or
supplemented only by written,
numbered Appendices signed by both
Contracting Parties.

The unenforceability and/or invalidity
and/or ineffectiveness of any provision
of this General Contract shall not affect
the enforceability and/or validity and/or
effectiveness of its other arrangements.
In the event that any arrangement of the
General Contract is to become invalid
and/or ineffective, the Contracting
Parties undertake to enter into
negotiations and, as soon as possible, to
agree on an acceptable manner of
implementation of the intentions
included in such an arrangement, the
validity and/or effectiveness and/or
enforceability of which has been
forfeited.

All disputes arising from the legal
relationships established by the General
Contract and subsequent concluded
implementation agreements shall be
preferentially resolved by mutual
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10.

11.

12.

13.

sporl soudni cestou se smluvni strany
dohodly, Ze mistné prisluSnym soudem
bude podle povahy véci Méstsky soud
v Brné, resp. Krajsky soud v Brné.

V ptipadé, Ze ddarce nesplni svij zavazek
vyplatit obdarovanému dar dle této
smlouvy do 1 (jednoho) mésice po
terminu uvedeném v ¢l. Ill. odst. 1), je
obdarovany opravnén odstoupit od této
smlouvy.

Tato smlouva muizZe byt ukoncena
pisemnou dohodou smluvnich stran,
obsahujici datum, knémuz bude
smlouva ukoncena, a zpusob
vzajemného  vyporadani prav a
povinnosti smluvnich stran.

Kterdkoli ze smluvnich stran je
opravnéna tuto smlouvu vypovédét bez
udani dbvodd. Vypovéd musi byt
pisemna. Vypovédni |hita Cini 1 (jeden)
mésic a pocind bézet ode dne doruceni
vypovédi druhé smluvni strané.

Smluvni strany jsou povinny bez
zbytecného odkladu oznamit pisemné
druhé smluvni strané zménu udajl
v zahlavi smlouvy.

Za pisemnou formu oznameni se pro
Ucely této smlouvy pokladaji také
ozndmeni elektronickou postou na
dohodnuté e-mailové adresy.

Smlouva je vyhotovena ve 2 (dvou)
stejnopisech, znichz kazdda smluvni
strana obdrzi 1 (jedno) vyhotoveni.

Smluvni strany si  jsou védomy
povinnosti stanovené zdkonem (.
340/2015 Sb., o zvlastnich podminkach
ucinnosti nékterych smluv, uverejiovani
téchto smluv a o registru smluv (zdkon o
registru smluv), a v ptipadé, Ze bude

10.

11.

12.

13.

negotiation and agreement. In the case
of dispute settlement through court
proceedings, the Contracting Parties
agree that the Municipal Court in Brno,
or the Regional Court in Brno, shall
become the territorial jurisdiction,
according to the nature of the matter.

If the Donor fails to fulfil his/her
obligation to pay the donation to the
Donee under this Contract within 1 (one)
month after the deadline specified in
Article IIl. (1), the Donee is entitled to
withdraw from this Contract.

This Contract may be terminated by
written agreement of the Contracting
Parties, consisting of the date on which
the Contract shall be terminated and the
manner of mutual settlement of the
rights and obligations of the Contracting
Parties.

Either Contracting Party is entitled to
terminate this Contract without giving
reasons. The notice must be written. The
notice period is 1 (one) month and
begins to run from the date of delivery
of the notice to the other Contracting
Party.

The Contracting Parties shall, without
undue delay, notify the other
Contracting Party in writing of a change
in the data stated in the title of the
Contract.

For the purposes of this Contract,
notifications made by e-mail addresses
shall also be considered as a written
form of notice.

The Contract is drawn up in 2 (two)
duplicates, and each of the Contracting
Parties shall receive 1 (one) copy.

The Contracting Parties are aware of the
obligations stipulated by Act No.
340/2015 Coll., On the Special
Conditions for the Effectiveness of
Certain Contracts, the Publishing of such
Contracts and the Contract Register (Act
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14.

15.

16.

vsouladu stimto zakonem nutné
uverejnit tuto smlouvu, smluvni strany
souhlasi s jejim uverejnénim, stejné jako
s uverejnénim pfipadnych dohod
(dodatk(i), kterymi se tato smlouva
dopliuje, méni, nahrazuje nebo rusi, a
to prostifednictvim registru smluv.
Smluvni strany se dohodly, Ze uverejnéni
smlouvy vsouladu svyse citovanym
zakonem zajisti obdarovany. Darce
zverejnéni  zkontroluje a upozorni
obdarovaného na pfipadné nedostatky.

Rozhodnym znénim této Smlouvy je
znéni v ¢eském jazyce.

Smlouva je uzavirdna na obdobi od data
podpisu smlouvy do 31. 12. 2023.
Smlouva je uzaviena dnem podpisu
posledni smluvni stranou. Smlouva
nabyva platnosti a ucinnosti nejdfive
dnem zverejnéni vregistru smluv
v pfipadé, Ze podléhda povinnosti
zverejnéni v registru smluv, jinak nabyva
platnosti a ucinnosti dnem podpisu
posledni smluvni stranou.

Strany této smlouvy prohlasuji, Ze si tuto
smlouvu pred jejim podpisem precetly,

Ze byla wuzaviena po vzajemném
projednani podle jejich pravé a
svobodné vlle, vainé, urcité a

srozumitelné, nikoliv vtisni a za
napadné nevyhodnych podminek. Dale
strany této smlouvy prohlasuji, Ze jsou
pravné zplsobilé uzavfit tuto smlouvu,
Ze jim nejsou zndmy zadné prekazky a
okolnosti vyluc€ujici moznost uzavreni
této smlouvy. Smlouva bude uzaviena
pripojenim zarucenych/kvalifikovanych
elektronickych podpisti obou smluvnich
stran.

14.

15.

16.

on the Contract Register) and, if it is
necessary to publish this Contract in
accordance  with this Act, the
Contracting Parties agree to its
publication, as well as the publication of
any agreements (appendices) that
supplement, amend, replace, or cancel
this Contract, through the Contract
Register. The Contracting Parties agree
that the publication of the Contract in
accordance with the aforementioned
Act shall be guaranteed by the Donee.
The Donor shall review the disclosure
and notify the Donee of possible
shortcomings.

The Czech version of this Agreement is
decisive.

The agreement is concluded for period
from the date of signing the agreement
until the date of December 31, 2023. The
agreement is concluded on the date of
signature by the last contracting party.
The agreement shall come into legal
force and shall be effective on the day of
its publication in the register of contracts
at the earliest, in the case it is the subject
of publication in the register of
contracts; otherwise, it shall come into
legal force and shall be effective on the
date of signature by the last contracting

party.

The Contracting Parties to this Contract
declare that they have read this Contract
before signing it, that it has been
concluded after mutual consultation
according to their true and free will,
seriously, definitely, and
comprehensibly, not in distress and
under considerably unfavourable
conditions. Furthermore, the
Contracting Parties to this Contract
declare that they have the contractual
legal capacity to conclude this Contract,
that they are not aware of any obstacles
and circumstances excluding the
possibility of concluding this Contract.

6/7




MU-IRS/24454/2023/1934306/FI

The contract will be concluded by
attaching guaranteed / qualified
electronic signatures of both parties.

Misto / Place:
Datum / Date:

Za darce / On behalf of the Donor
Michael O'Neill
Jednatel / Managing Director
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Misto / Place: Brno
Datum / Date:

Za obdarovaného / On behalf of the Donee
RNDr. Jifi Zlatuska, CSc.

Dékan Fakulty informatiky / The dean of
the Faculty of Informatics



